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Une assise saine est une question de réglage

Français

� Occuper toute la surface d’assise
L’assise de forme anatomique doit être occupée
entièrement. Seule cette position garantit un soutien
efficace du dos.
black dot est équipé, en option, d’un réglage
d’inclinaison de l’assise et d’une assise coulissante. Ce
fauteuil s’adapte donc individuellement à la taille de
chaque utilisateur.

� Régler la hauteur d’assise avec précision
La bonne hauteur d’assise : angle de 90° environ pour
les coudes lorsque les avant-bras reposent à l’horizon-
tale sur le plan de travail. Angle de 90° environ pour
les genoux lorsque les pieds reposent à plat sur le sol.
Si votre surface de travail est trop haute et impossible
à régler, vous avez besoin d’un repose-pieds à hauteur
et inclinaison réglables.

� Régler le dossier
Réglez la hauteur de l’appui-lordose de sorte que le
galbe du dossier soutienne votre colonne vertébrale
entre la 3e et 4e vertèbre lombaire (partie la plus
creuse). La forme naturelle en S de la colonne ver-
tébrale se trouve ainsi stabilisée quelle que soit la
position assise.

� Assise dynamique
L’assise dynamique consiste à changer fréquemment
sa position assise, c’est-à-dire alterner, le plus souvent
possible, position penchée vers l’avant et vers l’arrière.
Vous devez donc régler le dossier en position dynamique.
black dot est équipé d’un mécanisme Similar. Il permet
un réglage personnalisé de la force de rappel du dossier.
L’assise et le dossier soutiennent ainsi automatiquement
votre corps dans chaque position assise/couchée.



Fonctions du fauteuil tournant

Inclinaison de l’assise (en option)

� Inclinaison de l’assise vers l’avant :
1. Soulager l’assise.
2. Tirer le levier, le maintenir puis

le faire pivoter dans le sens con-
traire aux aiguilles d’une montre,
relâcher le levier lorsque l’assise
se trouve à l’inclinaison souhaitée
= blocage.

� Positionnement de l’assise à
l’horizontale :

1. Soulager l’assise.
2. Tirer le levier, le maintenir puis

le faire pivoter dans le sens des
aiguilles d’une montre, l’assise
revient à sa position initiale.

Hauteur de l’appui-lordose

� Régler de la hauteur :
1. Ne pas s’appuyer contre

le dossier.
2. Amener les deux manettes

à la hauteur voulue.
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Hauteur de l’assise

� Pour abaisser l’assise :
1. S’asseoir sur le siège.
2. Tirer le bouton vers le haut

(l’assise descend lentement).
3. Relâcher le bouton à la hauteur

d’assise voulue = blocage.

� Pour relever l’assise :
1. Ne pas s’asseoir sur le siège.
2. Tirer le bouton vers le haut

(l’assise remonte lentement).
3. Relâcher le bouton à la hauteur

d’assise voulue = blocage. Force de rappel du dossier

� Accentuer la force de rappel
du dossier :

1. Extraire la manette.
2. Tourner le bouton dans le sens

des aiguilles d’une montre.
3. Remettre la manette en place.
� Relâcher la force de rappel

du dossier :
1. Extraire la manette.
2. Tourner le bouton dans

le sens inverse des aiguilles
d’une montre.

3. Remettre la manette en place.
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Inclinaison du dossier

� Régler le dossier en
position dynamique :

1. Tirer le bouton vers le haut
et le relâcher.

2. S’appuyer contre le dossier.
3. Le blocage se libère automa-

tiquement.

� Bloquer le dossier :
1. S’appuyer contre le dossier

jusqu’à ce que l’inclinaison
souhaitée soit atteinte.

2. Pousser le bouton vers le bas,
le relâcher = blocage.



Réglage des accoudoirs standard
(en option)

� Réglage de la hauteur des
accoudoirs :

1. Appuyer sur le bouton et le
maintenir enfoncé.

2. Relever ou abaisser l’accoudoir
à la hauteur souhaitée.

3. Relâcher le bouton, l’accou-
doir s’enclenche.
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Profondeur de l’assise
(en option)

� Régler la profondeur de l’assise :
1. Appuyer sur le bouton et le

maintenir.
2. Faire glisser le capitonnage de

l’assise dans la position voulue.
3. Relâcher le bouton, l’assise

s’enclenche.
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Réglage des accoudoirs 3 D
(en option)

� Réglage de la hauteur des accoudoirs :
1. Appuyer sur le bouton et le maintenir

enfoncé.
2. Relever ou abaisser l’accoudoir à la

hauteur souhaitée.
3. Relâcher le bouton, l’accoudoir

s’enclenche.

� Réglage de la profondeur des
accoudoirs :
Déplacer la manchette vers l’arrière
ou vers l’avant, la manchette
s’enclenche automatiquement.

� Pivotement de la surface d’appui :
Jusqu’à 15 ° vers l’intérieur et
l’extérieur, rotation libre jusqu’à
360 ° au-delà de la résistance,
à 180 °, l’espace entre les accou-
doirs se modifie.

A D

C I

F

Réglage des accoudoirs 2 D
(en option)

� Réglage de la hauteur des
accoudoirs :

1. Appuyer sur le bouton et le
maintenir enfoncé.

2. Relever ou abaisser l’accoudoir
à la hauteur souhaitée.

3. Relâcher le bouton, l’accoudoir
s’enclenche.

� Réglage de la profondeur des
accoudoirs : Déplacer la manchette
vers l’arrière ou vers l’avant,
la manchette s’enclenche auto-
matiquement.
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Espace entre les accoudoirs

� Modification de l’espace :
1. Desserrer légèrement les vis du

support d’accoudoir situées sous
l’assise.

2. Déplacer l’accoudoir dans la
position souhaitée.

3. Resserrer les vis.



Conseils d’entretien

Utilisation
Ce siège tournant doit être utilisé
selon le mode d'emploi et confor-
mément aux règles élémentaires
de sécurité. Une utilisation non
conforme présente un risque
d’accident (par exemple : lorsque
le siège est utilisé comme marche-
pied ou lorsque l’on s’asseoit sur
les accoudoirs).

Roulettes
Pour votre sécurité, et en fonction
de votre sol, il existe, conformé-
ment aux normes de sécurité,
plusieurs types de roulettes :
– Roulettes dures pour sol
moquette (de série)
– Roulettes molles pour toutes
les autres surfaces.
Remplacement des roulettes :
après un déménagement ou un
changement de revêtement de
sol, il vous suffit de retirer ou de
remettre les roulettes en place.

Accoudoirs
Sur certains modèles, des accou-
doirs peuvent être ajoutés ou
remplacés ultérieurement.

Parties en polypropylène
Le nettoyage de ces pièces
s’effectue à l’aide d’une solution
savonneuse. Ne pas utiliser de
détergent chimique.

Capitonnages
Les salissures légères peuvent
être éliminées avec une lessive
pour linge délicat ou la mousse de
nettoyage spéciale proposée par
Sedus. Ne pas utiliser de détergent
chimique.

Cuir
Le cuir est un produit naturel. Les
irrégularités de la peau donnent à
cette matière son aspect unique.
Frotter les salissures légères avec
un chiffon de laine doux. Pour
les salissures plus importantes,
utiliser exclusivement un produit
d’entretien pour cuir teinté à
l’aniline.
Ne pas exposer le cuir semi-enduit
traité aniline aux rayons directs du
soleil.

Entretien
Les travaux d’entretien, notam-
ment relatifs à la cartouche à gaz,
ne doivent être effectués que par
un personnel qualifié formé à cet
effet.
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Deutschland
Sedus Stoll Aktiengesellschaft
Brückenstraße 15
D-79761 Waldshut
Telefon (0 77 51) 84-0
Telefax (0 77 51) 84-310
E-Mail sedus@sedus.de
Internet www.sedus.de

Belgique
Sedus Stoll b.v.b.a./s.p.r.l.
Korte Massemensesteenweg 58/2
B-9230 Wetteren
Telefoon (09) 369 96 14
Telefax (09) 368 19 82
E-Mail sedus.be@sedus.com
Internet www.sedus.be

España
Sedus Stoll, S. A.
Avda. de Manoteras, 26-1a planta
E-28050 Madrid
Teléfono 91 / 597 01 76
Telefax 91 / 597 22 65
E-Mail sedus.es@sedus.com
Internet www.sedus.es

France
Sedus
2, rue de la Baume
F-75008 Paris
Téléphone 01 53 77 20 50
Fax 01 53 77 20 51
E-Mail commercial@sedus.fr
Internet www.sedus.fr

Great Britain
Sedus Stoll Ltd.
157A St John Street, Clerkenwell
London EC1V 4DU, Great Britain
Telephone 020 7566 3990
Telefax 020 7566 3999
E-Mail sedus.uk@sedus.co.uk
Internet www.sedus.co.uk

Italia
Sedus Stoll S.r.l.
Via Giotto, 20/22
I-22075 Lurate Caccivio (CO)
Telefono 031.494.111
Telefax 031.494.140
E-Mail sedus.it@sedus.com
Internet www.sedus.it

Nederland
Sedus Stoll B.V.
Rhijnspoor 239
NL-2901 LB Capelle aan den IJssel
Telefoon 010 521 41 88
Telefax 010 521 31 89
E-Mail sedus.nl@sedus.com
Internet www.sedus.nl

Österreich
Sedus Stoll Ges.m.b.H.
Kirchenstraße 37/1/13
A-5301 Eugendorf
Telefon (06225) 21 0 54-0
Telefax (06225) 21 0 56
E-Mail sedus.at@sedus.at
Internet www.sedus.at

Schweiz
Sedus Stoll AG
Industriestrasse West 24
CH-4613 Rickenbach
Telefon 062 / 216 41 14
Telefax 062 / 216 38 28
E-Mail sedus.ch@sedus.ch
Internet www.sedus.ch




